
วันที่ 1: พระเยซูทรงลูกลา  ทรงกันแสงเหนือกรุงเยรูซาเล็ม

 เมื่อใกล้ถึงวันเทศกาลปสกาพระเยซูและบรรดาเหล่าสาวกของพระองค์ก็ได้มาถึงเมืองเบธานี
พระองค์ทรงชุบให้เขาฟื้นขึ้นจากความตายทุกคนได้รว่มรับประทานอาหารเย็นมื้อพิเศษด้วยกันซ่ึงมารธา
ได้เป็นผู้ท่ีจัดเตรียมไว้แทบจะไม่มีใครรูเ้ลยว่าพระเยซูกําลังจะจากพวกเขาไปในไม่ช้านี้  
 แต่มาเรียสังเกตพบว่าพระเยซูมีความเศรา้โศกอยู่เธอได้นํานํา้มันหอมหนักประมาณครึ่งกิโลกรัม
ซ่ึงมีราคาแพงมากมาชโลมพระบาทของพระเยซูและเอาผมของเธอเช็ดพระบาทพระองค์ 
 พระเยซูทรงได้รับการเล้าโลมจากการกระเช่นนั้นของมาเรีย! ซ่ึงมีเพียงมาเรียคนเดียวเท่านั้นท่ี
เข้าใจว่าพระองค์ทรงมีความรูสึ้กอย่างไรต่อความตายท่ีกําลังมาเยือนพระเยซูพระเยซูตรัสกับเหล่าสาวก
ของพระองค์ว่า "หล่อนได้ทําการนี้เพื่อการฝังศพของเรา" นี่คือเรื่องราวการสําแดงความรักของมาเรียซ่ึง
ปัจจุบันนีผู้้เชื่อในโลกนี้ก็ยังคงกระทําส่ิงนี้อยู่ตามท่ีพระเยซูตรัสว่าส่ิงนี้ยังคงอยู่ตลอดไป 
 วันถัดมาขณะท่ีพระเยซูกําลังเสด็จตรงไปยังกรุงเยรูซาเล็มนั้นพระองค์ได้ส่งพวกสาวกของ
พระองค์เขา้ไปยังหมู่บ้านซ่ึงอยู่ใกล้กับกรุงเยรูซาเล็มนั้นเพื่อไปขอยืมลูกลาจากสถานท่ีแห่งหนึ่งซ่ึงจัด
เตรียมไว้แล้วห 
 ลังจากนั้นพวกสาวกก็ได้นําลูกลานั้นมามอบให้กับพระเยซูแล้วพระเยซูทรงลูกลาท่ีแสนเชื่องตัวนั้น
เข้าไปยังกรุงเยรูซาเล็มถึงแม้ว่าก่อนหนา้นี้ไม่มีใครเคยขี่ลูกลาตัวนี้มาก่อนเลยก็ตาม 
 พระเยซูได้ทรงกระทําส่ิงนี้เพื่อท่ีจะให้สําเร็จตามพระวจนะซ่ึงได้ตรัสผ่านทางเศคาริยาห์เมื่อห้า
พันปีท่ีผ่านมาแล้ววา่ "จงบอกชาวเยรูซาเล็มว่ากษัตรย์ิของท่านเสด็จมาหาท่านโดยพระทัยออ่นสุภาพ
และทรงลูกลามา"  
 ประชาชนท่ัวประเทศทุกสารทิศได้มารวมตัวกันท่ีกรุงเยรูซาเล็มเพื่อท่ีจะรว่มเทศกาลปสกาด้วยกัน
ฝูงชนเป็นอันมากได้เอาเส้ือผ้าของตนปูลงตามถนนหนทางบางคนก็ตัดก่ิงต้นปาล์มมาวางตรงหนา้ของลา
และส่งเสียงโห่รอ้งสรรเสริญว่า "ขอให้พระองค์ผู้เสด็จมาในพระนามขององค์พระผู้เป็นเจ้าคือพระมหา
กษัตริย์แห่งอิสราเอลทรงพระเจริญโฮซันนา! แด่พระเจ้า (พระผู้ช่วยให้รอด)” พวกเขาได้ตะโกนคําเหล่า
นี้ครั้งแลว้ครั้งเล่าติดต่อกันไปมีหลายคนในกลุ่มฝูงชนนั้นได้สรรเสริญพระเยซูเพราะว่าพระองค์ได้ทรง
รักษาเขาให้หายจากความเจ็บปวย 
 ความตื่นเต้นท้ังหมดนี้ทําให้เหล่าสาวกของพระเยซูมีความหวังอันสดใสขึ้นอย่างทันทีทันใดเขาทํา
เหมือนกับว่าพระเยซูได้รับการแต่งตั้งให้เป็นกษัตรย์ิแลว้ในเวลานี้ แต่ทําไมลาจึงหยุดเลยหละ 
 พวกเขาได้จ้องมองพระเยซูด้วยความประหลาดใจเพราะว่าเมื่อพระเยซูทรงทอดพระเนตรไปยัง
กรุงเยรูซาเล็มแล้วทรงกันแสงแล้วพระองค์ตรัสว่า" โอเยรูซาเล็มเอย๋เราปรารถนาท่ีจะให้เจ้ามีสันติสุข
ตลอดไป แต่เจ้าได้ปิดบังมันเสียและบัดนี้มันก็สายไปเสียแลว้ "พระเยซูตรัสต่อไปว่า" เราใครท่ี่จะรวบรวม
ลูกของเจ้าไว้เนืองๆเหมือนแม่ไก่กกลูกอยู่ใต้ปีกของมัน แต่เจ้าไมย่อมเลยหนอ “ 

มัทธิว 21: 1-9, 23:37; มาระโก 11: 1-10; ลูกา 19: 29-44; ยอห์น 12: 1-8, 12- 9 เศคาริยาห์ 9: 9

คําถามทบทวน : 
1. มาเรียชโลมอะไรลงบนเท้าของพระเยซู?  
2. พระเยซูทรงขี่สัตว์อะไร?  
3. ใครรอ้งไห้เพื่อเธอกเล็ม?





วันที่ 2: อาหารมือสุดทาย สัญลักษณ์แห่งการทนทุกขท์รมานของพระเยซู

 พระเยซูต้องการสถานท่ีท่ีสงบและปลอดภัยเพื่อท่ีจะรว่มกินขนมปังไรเ้ชื้อครั้งสุดท้ายกรุง
เยรูซาเล็มแล้วท่านจงมองหาชายคนหนึ่งซ่ึงทูนหม้อนํา้อยู่เมื่อท่านเจอแล้วจงตามไปยังบ้านของเขาและ
เขาจะชี้ให้ท่านเห็นห้องใหญ่ข้างบนแล้วท่านจงเตรียมห้องนั้นเพื่อพวกเราจะได้รว่มรับประทานปสกา
ด้วยกัน “ 
 ในระหว่างนั้นยูดาสซ่ึงเป็นสาวกคนหนึ่งของพระเยซูได้ไปหาพวกมหาปุโรหิดอย่างเป็นการลับเขา
ได้ถามพวกมหาปุโรหิตเหล่านั้นว่า" ถ้าข้าพเจ้าจะชี้พระเยซูให้ท่านจับท่านท้ังหลายจะให้ข้าพเจ้าเท่าไร? 
“พวกมหาปุโรหิตมีความปิติยินดีเป็นอย่างมากท่ีได้ยินส่ิงนี้จากผู้ท่ีติดตามพระเยซูพวกเขาจึงได้สัญญา
ว่าจะให้เงินแก่ยูดาสจํานวนสามสิบเหรียญ 
 แล้วเทศกาลปสกาก็มาถึงและเมื่อทุกคนนั่งลงท่ีโต๊ะแล้วพระเยซูตรัสว่า" เราได้เสาะหาเวลาสักช่วง
หนึ่งเพื่อท่ีจะใช้เวลาในการอยู่ด้วยกันอย่างลึกซ้ึงและมคี่าเราปรารถนาท่ีจะรับประทานปสกาด้วยกันกับ
พวกท่านสักครั้งหนึ่งก่อนท่ีเราจะต้องประสบกับความทุกข์ทรมาน 
 แม้ว่าพระเยซูทรงมีความยินดีท่ีจะประทับกับบรรดาสาวกของพระองค์ แต่พระทัยของพระองค์ก็
ทรงหนักอึ้งตลอดท้ังเวลาเย็นของวันนั้นและในระหว่างรับประทานอาหารมื้อคํ่าอยู่นั้นพระองค์ทรงตรัส
ว่า "มีคนหนึ่งในพวกท่านจะอายัดเราให้อยู่ในมือของศัตรู” บรรดาสาวกก็ตกใจและสะเทือนใจในคําตรัส
ของพระองค์พวกเขาจึงมองหนา้กันและสงสัยว่าคนท่ีพระองค์ตรัสนั้นคือผู้ใดทุก ๆ คนต่างก็ทูลถามพระ
เยซู" ข้าพระองค์หรือพระเจ้าข้า” แต่พระเยซูตรัสตอบว่า "คนนั้นคือผู้ท่ีเราจะเอาอาหารนี้จิ้มแล้วย่ืนให้" 
เมื่อพระองค์ตรัสแล้วก็ย่ืนอาหารนั้นให้กับยูดาสอิสคาริโอทแลว้พระองค์ทรงตรัสกับยูดาสว่า "ท่านจะทํา
อะไรก็จงทําเร็ว ๆ เถิด" จากนั้นยูดาสก็ออกไปในท่ามกลางความมืดทึบเสมือนหัวใจของเขาเขาแทบจะ
รอไม่ไหวท่ีจะได้สัมผัสกับเหรียญเงินอันเป็นประกายแวววาวเหลา่นั้น 
 ในคืนนั้นพระเยซูทรงเปลี่ยนพิธีปสกาดั้งเดิมของคนยิวเป็นการรว่มโต๊ะกับองค์พระผู้เป็นเจ้า
พระองค์ทรงหยิบขนมปังหลังจากขอบพระคุณแล้วทรงหักส่งให้แก่สาวกตรัสว่า "จงรับกินเถิดนี่เป็นกาย
ของเรา"  
 จากนั้นพระเยซูทรงหยิบถ้วยองุ่นแล้วตรัสว่า “จงดื่มนํา้องุ่นนี้เถิดเพราะนี้คือโลหิตของเราซ่ึงจะต้อง
หลั่งออกมาเพื่อยกโทษบาปของคนเป็นอันมากเพราะว่าเราจะไม่ดื่มนํา้องุ่นนี้อีกครั้งจนกว่าเราจะได้ดื่ม
รว่มกับท่านในแผ่นดินแห่งพระบิดาของเรา 
 ในอนาคตจงทําอย่างนี้เพื่อระลึกถึงความทุกขแ์ละความตายของเรา"  
 เมื่ออาหารมื้อสุดท้ายจบลงแล้วเหล่าสาวกก็ได้รอ้งเพลงสรรเสริญรว่มกับพระเยซูองค์พระผู้เป็น
เจ้าของพวกเขาเป็นครั้งสุดท้ายด้วยเช่นกัน 

มัทธิว 26: 14-30; มาระโก 14: 10-26; ลูกา 22: 1-23; ยอห์น 13: 21- 3

คําถามทบทวน : 
1. ยูดาสได้รับเงินจํานวนเท่าไหร?่  
2. พวกเขากินอะไรบ้างในพิธีมหาสนิทของพระเจ้า?  
3. พระเยซูตรัสส่ังให้เราทําอะไรเพื่อเป็นการระลึกถึงพระองค์?





วันที่ 3: คืนหนึ่งในเกทเสมนี  รอยจูบของผู้ท่ีทรยศ
 พระเยซูและบรรดาสาวกของพระองค์ได้เดินทางมาถึงสวนเกทเสมนีซ่ึงพวกเขามีความ
เหน็ดเหนื่อยเป็นอย่างมากพระเยซูตรัสกับเปโตรยากอบและยอห์นว่า“ ใจของเราเป็นทุกข์แทบจะตายจง
เฝ้าอยู่กับเราท่ีนี่เถิด”  
 หลังจากนั้นพระเยซูก็เสด็จดําเนินไปอีกหนอ่ยหนึ่งก็ซบพระพักตรล์งถึงดินด้วยพระทัยท่ีทุกข์หนัก
มากพระองค์ทรงอธิษฐานด้วยใจท่ีครํา่ครวญว่า“ โอพระบิดาของข้าพระองค์ถ้าเป็นไปได้ขอพระองค์ทรง
โปรดยกความทุกข์ยากนี้ออกไปให้พ้นจากข้าพระองค์ด้วยเถิด” แต่อย่างไรก็ตามขา้พระองค์ขอยอมรับ
นํา้พระทัยของพระบิดาท่ีมตี่อข้าพระองค์ “ 
 แล้วทูตสวรรค์ก็ได้ลงมาจากสวรรค์เพื่อท่ีจะประทานพระกําลังให้แก่พระเยซูพระองค์ทรงมีความ
ทุกข์พระทัยเป็นย่ิงนักจนกระท่ังเหง่ือของพระองค์เป็นเหมือนเลือดหยดลงมาจากพระพักตรข์อง
พระองค์ 
 ในยามนั้นพระเยซูมีความปรารถนาท่ีจะให้สาวกของพระองค์ได้ช่วยเหลือพระองค์เป็นอย่างมาก 
แต่พวกเขาช่างขี้เซาเหลือเกินเพราะพวกสาวกของพระองค์ได้พากันหลับกันหมดแล้วพระเยซูได้ปลุก
พวกเขาให้ตื่นขึ้นถึงสองครั้งด้วยกัน แต่พวกเขาก็พากันหลับอีกพระเยซูตรัสกับเขาว่า" แม้ว่าพวกท่านไม่
สามารถตื่นอยู่ด้วยกับเราได้สักหนึ่งชั่วโมงก็ตามที? แต่บัดนี้พวกท่านต้องตื่นแลว้หละเพราะว่ามีคนเป็น
อันมากจะมาจับตัวเราไปแล้ว “ 
 ในทันใดนั้นบรรดาสาวกของพระเยซูก็ได้ยินเสียงกระทบของโลหะและได้ยินเสียงคนมากมายเดิน
มาด้วยเสียงดังกึกก้องพวกเขาเห็นดาบท่ีคมกริบส่งแสงเป็นประกายระยิบระยับยามเมื่อดาบเหล่านั้น
กระทบแสงไฟจากบรรดาโคมไฟและคบเพลิงบรรดาพวกมหาปุโรหิตนายทหารและผู้ใหญ่ของคนยิวได้
ตรงมาหาพวกเขาและท่ามกลางความหวาดกลัวของบรรดาสาวกนั้นพวกเขาได้เห็นยูดาสเป็นผู้นําของ
ฝูงชนเหล่านี ้
 ยูดาสได้เดินตรงไปหาพระเยซูและจุบพระองค์ช่างเป็นการจุบท่ีเย้ยหยันมิตรภาพย่ิงนัก แต่พระเยซู
ได้ตรัสกับยูดาสด้วยความสงบว่า" ท่านจะมอบบุตรมนุษย์ด้วยการจุบหรือ? “ 
 แล้วพระเยซูถามฝูงชนว่า" พวกท่านมองหาใครอยู่?”  
 พวกเขารอ้งว่า "พระเยซูชาวนาซาเร็ธ "  
 พระองค์ตอบวา่ "เราคือผู้นั้น" เมื่อพระองค์ตรัสคํานั้นพวกเขาพากันล้มหงายหลังพระเยซูไม่ได้
พยายามหลบหนี แต่ทรงขอรอ้งไม่ให้พวกเขาจับกุมพวกสาวก 
 สาวกทูลถามพระเยซูว่า "ให้เราใช้ดาบได้ไหม" แลว้เปโตรก็ได้ชักดาบของเขาอย่างรวดเร็วพันทาส
คนหนึ่งของมหาปุโรหิตผู้ประจําการถูกหูข้างขวาขาดไป 
 พระเยซูตรัสวา่ "จงเก็บดาบของเจ้าใส่ผักเสียผู้ใดท่ีใช้ดาบผู้นั้นก็จะตายด้วยดาบ" พระเยซูจึงนําใบ
หูของเขาต่อติดและรักษาเขาให้หายดังเดิมนี่เป็นการอัศจรรย์ครั้งสุดท้ายก่อนท่ีจะทรงทนทุกขเ์พื่อความ
บาปของมนุษย์พระองค์ทรงสําแดงความรักต่อศัตรูของพระองค์ 

มัทธิว 26: 36-52; มาระโก 14: 32-43; ลูกา 22: 39-51; ยอห์น 18: 1-11

คําถามทบทวน : 
1. พวกสาวกทําอะไรในขณะท่ีพระเยซูทรงอธิษฐาน?  
2. ใครทรยศพระเยซูด้วยการจุบ?  
3. ใครตัดหูทาสของมหาปุโรหิต?





วันที่ 4: พระเยซูถูกตัดสินลงโทษ  การไต่สวนอย่างไม่ยุติธรรม

 แผนการจับกุมพระเยซูก็ประสบความสําเร็จฝูงชนนําตัวพระเยซูไปต่อหนา้ผู้นํายิวสองคนคือ
อันนาสและคายาฟาสพระองค์ยืนหยัดอยู่เพียงลําพังปราศจากมิตรสหายห้อมล้อมซ์ไปด้วยพวกปุ
โรหิตและฟาริสีท่ีกล่าวโทษพระองค์พวกเขาเกลียดชังพระองค์เหลือเกินพระองค์มักจะทําให้ความ
ดีจอมปลอมท่ีพวกเขาภาคภูมิใจนั้นกลายเป็นส่ิงไรค้่าและมีมลทินถึงตอนนี้พวกเขาก็สามารถ
กําจัดพระองค์ได้แล้ว 
 ถึงแม้พระเยซูจะเหน็ดเหนื่อยมากคนเหล่านั้นก็ไม่ยอมให้พระองค์ได้พักพวกเขาถ่มนํา้ลาย
รดหนา้พระองค์พวกเขาปิดตาและตบหนา้พระองค์พรอ้มกับพูดว่า“ บอกมาสิว่าใครท่ีเจ้า”  
 ในขณะนั้นเปโตรยืนผิงไฟอยู่ใกล้ ๆ สองคนท่ีเดินผ่านมาบอกว่า“ เปโตรเป็นสาวกของพระ
เยซู” ซ่ึงเปโตรกล่าวปฏิเสธท้ังสองครั้งมีคนท่ีสามมากลา่วหาเปโตรอีกทําให้เขารูสึ้กโกรธจัดท้ัง
สบถสาบานว่า“ เราไม่รูจ้ักชายผู้นี้เลย”  
 ขณะนั้นไก่ก็ขันพระเยซูจ้องมองมาทางเปโตรทําให้เปโตรระลึกถึงคําท่ีพระเยซูเคยตรัสไว้วา่ 
"ก่อนไก่ขันสองครั้งเจ้าจะปฏิเสธเราสามครั้ง" เปโตรรูสึ้กแย่มากและเป็นทุกข์หนักเขาจึงเดินออก
ไปรอ้งไห้ด้วยความขมขื่น 
 เมื่อยูดาสเห็นพระเยซูถูกตัดสินเขาก็รูสึ้กเสียใจอย่างย่ิงทําไมตนถึงชั่วรา้ยเช่นนี้เขากลับไป
พนกับปุโรหิตท่ีวิหารและสารภาพออกมาว่า“ ข้าพเจ้าได้ทําผิดและทรยศต่อบุรุษผู้ปราศจากความ
ผิด”  
 พวกเขาตอบยูดาสอย่างเย็นชาว่า“ นั่นมันปัญหาของเจ้า”  
 ด้วยความส้ินหวังยูดาสโยนเหรียญเงินสามสิบเหรียญท้ิงลงบนพื้นจากนั้นก็ออกไปแขวนคอ
ตาย 
 เช้าวันรุง่ขึ้น สภายิวท้ังหมดก็พาพระเยซูไปยังศาลของปลาตเจ้าเมืองกลา่วหาพระเยซูว่า 
"ชายคนนี้ได้สรา้งความวุ่นวายเขายุยงไม่ให้ประชาชนจ่ายภาษีแก่รัฐบาลโรมเขายังอา้งตัวว่าเป็น
กษัตริยอีกด้วย์" มีอีกหลายคนเข้ามากล่าวรา้ยพระเยซูต่างๆนานา 
 ไม่นานนักปลาตก็พอจะมองออกว่าท่ีพวกยิวจับกุมตัวพระเยซูมาก็เพราะอิจฉาพระองค์เขา
ไต่สวนพระเยซูอย่างรอบคอบ แต่ก็พบว่าพระองค์ไม่มีความผิดในข้อหาใดเลยอันท่ีจริงพระเยซูดู
นา่นับถือย่ิงกว่าพวกสภายิวมากมายนัก  
 แต่ปีลาตจะทําอะไรได้? ฝูงชนเริ่มรอ้งเสียงดังและวุนวายมากขึ้นว่า“ ตรึงเขาเสีย” พวกเขา
คํารามว่า“ ประหารเขาเสียเถอะ! " 

มัทธิว 26: 57-27: 22; มาระโก 14: 53-15: 21; ลูกา 22: 63-23: 26; ยอห์น 18: 19-19: 15

คําถามทบทวน : 
1. เปโตรทําอย่างไรหลังจากเสียงไก่ขัน?  
2. เจา้เมืองมีชื่อว่าอะไร?  
3. คนเหล่านั้นตะโกนให้จัดการกับพระเยซูอย่างไร?





วันที่ 5: พระเยซูทรงถูกตรึงที่กางเขน  วันแห่งการทนทุกข์ครั้งย่ิงใหญ่

 ปิลาตไม่รูว้่าจะทําประการใดดีท่านไม่ประสงค์ท่ีจะตัดสินลงโทษผู้ท่ีไม่มีความผิดขณะท่ีท่านนั่งว่าการอยู่
นั้นภรรยาของท่านได้ใช้คนมาเรียนท่านว่า: จงปล่อยคนชอบธรรมนั้นไปเสียเถิดด้วยว่าวันนี้ดิฉันฝันรา้ยไม่มี
ความสบายใจเพราะท่านผู้นั้นเลย  
 แต่คนเหล่านั้นท่ีโกรธเคืองยังคงรอ้งตะโกนว่า "ตรึงเขาเสีย! ตรึงเขาเสีย!" แล้วพวกเขาเริ่มรอ้งตะโกนว่า 
"จงปล่อยบารับบัสเสีย" ซ่ึงจริงๆแล้วพวกเขาไม่สนใจเรื่องราวของบารับบัสผู้ซ่ึงถูกตัดสินว่าเป็นอาชญากร แต่
พวกเขารูว้า่ในช่วงนี้ของทุกๆปีปีลาตมักจะปล่อยนักโทษให้เป็นอิสระคนหนึ่งพวกเขาปรารถนาท่ีจะปล่อยผู้อื่น
ถึงแม้ว่าผู้นั้นจะทําผิดและเป็นคนไม่ดีมากกว่าพระเยซูก็ตามปีลาตเห็นว่าไม่ได้การมี แต่จะเกิดวุ่นวายขึ้นก็เอา
นํา้ล้างมือต่อหนา้ฝูงชนแล้วว่า "เราไม่มีผิดด้วยเรื่องการตายของชายคนนี้" ปีลาตได้พยายามปกป้องพระเยซูให้
ปลอดภัยอีกครั้งหนึ่งท่านได้ส่ังให้ทหารของท่านโบยตีพระเยซูหลายทีหลังจากนั้นพวกเขาท้ังหลายก็ได้เอา
หนามสานเป็นมงกุฏสวมพระเศียรของพระองค์เอาเส้ือสีม่วงมาสวมพระองค์แลว้เอาไม้ออ้ให้ถือไว้ในพระหัตถ์
ขวาของพระองค์ (ซ่ึงเป็นการเลียนแบบวา่เป็นคทาของกษัตรย์ิ) แนน่อนท่ีสุดว่าในเวลานี้คนยิวมีความสงสาร
พระเยซูเมื่อเห็นเลือดของพระองค์ไหลลงมาสู่ท่ีหนา้และเปื้อนท่ีเส้ือผ้าของพระองค์ปีลาตก็ได้นําพระเยซูมาท่ี
หนา้ฝูงชนแล้วพูดว่า "จงดูท่ีชายคนนี้ซิ!”  
 แต่ฝูงชนกล่าวด้วยเสียงดังว่า" ฆา่เขาเสีย! เอาเขาไปตรงท่ีกางเขนเสีย!“ 
 ในท่ีสุดปีลาตได้ลุกขึ้นยืนและได้กระทําตามคําเรียกรอ้งของฝูงชนโดยได้นําพระเยซูออกไปจากเมืองเพื่อท่ี
จะไปยังสถานท่ีแห่งหนึ่งซ่ึงเรียกว่าโกละโกธา ณ ท่ีนั้นพระเยซูทรงถูกตรึงด้วยตะปูติดท่ีไม้กางเขนนั้นแม้ว่าพระ
เยซูจะต้องเจ็บปวดทุกข์ทรมานอย่างแสนสาหัสพระองค์ก็ไม่เคยโกรธต่อบรรดาศัตรูของพระองค์เลย แต่
พระองค์กลับได้อธิษฐานว่า" ขา้ แต่พระบิดาขอพระองค์ทรงยกโทษความผิดของพวกเขาด้วยเพราะว่าพวกเขา
ไม่รูว้่าพวกเขาทําอะไรไป“ 
 ในวันนั้นมผู้ีรา้ยสองคนถูกจับมาตรึงท่ีกางเขนด้วยเช่นกันอยู่ข้างพระหัตถ์ขวาของพระองค์คนหนึ่งและอยู่
ข้างพระหัตถ์ซ้ายของพระองค์อีกคนหนึ่งแล้วผู้รา้ยคนหนึ่งได้กลา่วคําหยาบช้าต่อพระเยซูว่า" ท่านเป็นพระ
คริสต์ไม่ใช่หรือจงช่วยตัวเองกับเราให้รอดเถิด “ 
 แต่โจรอีกคนหนึ่งกล่าวว่า" พวกเราสมควรตายเพราะว่าพวกเราทําผิด แต่ท่านผู้นี้หาได้กระทําผิดประการ
ใดไม่และคนนั้นจึงหันไปท่ีพระเยซูแล้วกราบทูลต่อพระองค์ว่า "พระเยซูเจ้าข้าขอพระองค์ทรงระลึกถึงข้า
พระองค์เมื่อพระองค์เสด็จเขา้ในแผ่นดินของพระองค์”  
 ฝ่ายพระเยซูตรัสตอบเขาในทันทีว่า“ เราบอกความจริงแก่เจ้าว่าวันนี้เจ้าจะอยู่กับเราในเมืองบรมสุขเกษม"  
 เวลานั้นประมาณเวลาเท่ียงวันก็บังเกิดความมืดมัวท่ัวแผ่นดินพระเยซูทรงทนทุกขท์รมานท่ีไม้กางเขน
อย่างโดดเดี่ยวเป็นเวลาถึงสามชั่วโมงด้วยกันก่อนท่ีพระเยซูจะส้ินพระชนม์พระองค์ได้ประกาศชัยชนะ
ว่า“ สําเร็จแล้ว” งานของพระเยซูในโลกนี้ได้เสร็จส้ินลงแลว้เดี๋ยวนี้พระองค์ทรงช่วยให้เราทุกคนในโลกนี้มีอิสระ
จากอํานาจของความบาปและจากอํานาจของมารซาตาน 
 ในทันใดนั้นแผ่นดินโลกก็ส่ันสะเทือนศิลาก็แตกออกเป็นชิ้นเส่ียง ๆ และบรรดาอุโมงค์ก็ถูกเปิดออกบรรดา
ทหารท่ีอยู่ท่ีนั่นต่างก็ตกใจกลัวรอ้งว่า“ แท้จริงชายคนนี้เป็นพระบุตรของพระเจ้า " 

มัทธิว 27: 1-54, มาระโก 15: 1-39, ลูกา 23: 1-47, ยอห์น 18:28 -40; 19: 1-30

คําถามทบทวน : 
1. พระเยซูทรงแบกกางเขนไปท่ีไหน?  
2. มีก่ีคนท่ีถูกตรึงท่ีกางเขน?  
3. ทําไมพระเยซูจึงต้องส้ินพระชนม์?





วันที่ 6: พระเยซูทรงฟื้นคืนพระชนม์  พระสิริในตอนเช้า
 สาวกท่ีมีความเชื่อในพระเยซูมองดูอยู่ แต่ไกลและพวกเขาได้เห็นเหตุการณท่ี์พระเยซูทรงถูกตรึงท่ี
กางเขนไม่มีใครช่วยเหลือพระองค์ในขณะท่ีพระองค์ต้องประสบกับความทุกขย์ากนั้นได้เลยพวกเขาได้ยินเสียง
รอ้งของพระองค์ชั่วโมงแล้วชั่วโมงเล่าและในวันนี้หัวใจของพวกเขาคงแตกสลายเพราะได้เห็นผู้ท่ีพวกเขารักคือ
พระอาจารย์ต้องส้ินพระชนม์ไปแนน่อนว่าวันนี้เป็นท่ีพระพิโรธของพระเจ้าท่ีมตี่อความบาปได้หลังลงมาบนพระ
บุตรของพระองค์ซ่ึงมันเป็นภาพท่ีบาดตาบาดใจในประวัติศาสตรข์องมนุษยชาต ิ
 มันเป็นอย่างนั้นไปได้อย่างไรเพราะเพียงสัปดาห์เดียวก่อนหนา้นี้พระเยซูทรงเสด็จเขา้กรุงเยรูซาเล็ม
อย่างผู้พิชิตและบรรดาฝูงชนก็ได้กล่าวเสียงโห่รอ้งและต้อนรับพระองค์เป็นอย่างดี แต่มาเดี๋ยวนี้ในช่วงย่ีสิบส่ี
ชั่วโมงพระองค์ทรงถูกอายัดพระองค์ทรงเหน็ดเหนื่อยพระองค์ทรงถูกประนามและทรงถูกตรึงท่ีกางเขนซ่ึงส่ิง
เหล่านี้เองทําให้บรรดาศิษย์ของพระเยซูมีชีวิตด้วยความส้ินหวัง 
 หลังจากนั้นในช่วงบ่ายของการท่ีพระเยซูทรงถูกตรึงท่ีกางเขนนั้นปรากฏว่ามผู้ีชายท่ีมีชื่อเสียงสองคนคือ
โยเซฟและนิโคเดมัสได้มาท่ีไม้กางเขนซ่ึงพวกเขาไม่กล้าเผยตัวว่าพวกเขาก็เป็นศิษย์ของพระเยซูเพราะว่าพวก
เขากลัวบรรดาผู้นําของคนยิวและท้ังโยเซฟและนิโคเดมัสเป็นคนท่ีรักพระเยซูและพวกเขาได้ถอดตะปูออกจาก
พระหัตถ์และพระบาทซ่ึงถูกคนท่ีเกลียดพระองค์ได้ตอกเอาไว้หลังจากนั้นพวกเขาได้นําพระศพของพระเยซูลง
มาและชโลมด้วยเครื่องหอมและห่อด้วยผ้าลินินจากนั้นก็เชิญพระศพไปประดิษฐานไว้ในอุโมงค์ใหม่ 
 ในวันรุง่ขึ้นพวกมหาปุโรหิตและพวกฟาริสีพากันไปหาปลาตเรียนว่า“ คนล่อลวงคนนี้ได้พูดครั้งหนึ่งว่า
ล่วงไปสามวันเขาจะเป็นขึ้นมาใหม่เหตุฉะนั้นท่านจงบัญชาให้มีคนเฝ้าอุโมงค์ไว้เกรงว่าสาวกของเขาจะมาลักเอา
ศพไปแล้วจะประกาศว่าเขาเป็นขึ้นมาจากความตายแลว้และการหลอกลวงจะรา้ยแรงย่ิงกว่าครั้งก่อนอีก “ดัง
นั้นปีลาตจึงได้บัญชาให้มียามเฝ้าท่ีอุโมงค์ท้ังกลางวันและกลางคืน 
 ต่อมาในเวลาใกล้รุง่ของอีกวันหนึ่งได้เกิดแผ่นดินไหวอย่างรุนแรงขึ้น ณ อุโมงค์ฝังพระศพของพระเยซู
และมีแสงสวา่งท่ามกลางความมืดส่องวาบลงมาบนทหารท่ียืนเฝ้าเวรยามอยู่ด้วยอาการง่วงนอนและส่ิงนั้นคือ
ทูตสวรรค์ท่ีลงมาจากบนฟ้าซ่ึงทูตสวรรค์นั้นมีหนา้ขาวสดใสและมีเส้ือผ้าท่ีขาวเหมือนหิมะฝายบรรดาทหารท่ี
เฝ้าอุโมงค์อยู่นั้นก็ตกใจกลัวจนตัวส่ันและเป็นเหมือนใบไม้ท่ีวางอยู่ต่อหนา้ทูตสวรรค์นั้นซ่ึงไม่มีประโยชนอ์ะไร
อีกต่อไปแล้วจากนั้นทูตสวรรค์ก็ได้กลิ้งก้อนหินออกจากปากอุโมงค์แล้วนั่งอยู่บนก้อนหินนั้นหลังจากนั้นพระเยซู
ทรงเป็นขึ้นจากความตายด้วยฤทธ์ิอํานาจและพระสิริอันย่ิงใหญ่และพระองค์ก็ทรงหายออกไปจากอุโมงค์นั้น
ตั้งแต่ยังมืดอยู่ 
 ขณะท่ีมาเรียมักดาลาและมาเรียมารดาของยากอบกับบรรดาพวกผู้หญิงคนอื่น ๆ กําลังมุ่งหนา้ไปยัง
อุโมงค์ฝังพระศพของพระเยซูนั้นพวกเขาก็ตกใจเมื่อได้พบกับทูตสวรรค์ทูตสวรรค์จึงกลา่วแก่หญิงนั้นว่า“ อย่า
กลัวเลยเรารูแ้ล้วว่าพวกเจ้าท้ังหลายมาหาพระเยซูผู้ซ่ึงถูกตรึงไว้ท่ีกางเขนพระองค์หาได้ประทับอยู่ท่ีนี่ไม่เพราะ
ว่าพระองค์ทรงเป็นขึ้นมาแล้วแล้วจึงรีบไปบอกพวกสาวกของพระองค์เถิด"  
 พวกผู้หญิงเหล่านั้นก็ออกไปจากอุโมงค์นั้นด้วยความส่ันกลัวและพูดอะไรไม่ออกเพราะในหัวใจของพวก
เขามีท้ังความกลัวและความชื่นชมยินดีเป็นอย่างมาก 

มัทธิว 27: 55-28: 1-10, มาระโก 16: 1-14, ลูกา 24: 1-49, ยอห์น 20: 1-23

คําถามทบทวน : 
1. ใครเป็นยามเฝ้าท่ีอุโมงค์?  
2. ใครกลิ้งก้อนหินออกจากปากอุโมงค์?  
3. ทูตสวรรค์พูดอะไรกับพวกผู้หญิง?





 นางมาเรียและนางอนเมื่อเรามาถึงท่ีอุโมงค์เราก็ได้พบกับทูตสวรรค์และทูตสวรรค์บอกว่าพระ
เยซูได้นั้นขึ้นจากความตายแล้ว! “ 
 เปโตรและยอห์นพูดวา่" เป็นความจริงหรือ?” แล้วท้ังเปโตรและยอห์นก็วิ่งไปท่ีอุโมงค์ฝังศพของ
พระเยซู แต่ยอห์นไปถึงเป็นคนแรกเขาได้หยุดและก้มมองเข้าไปข้างในอุโมงค์หลังจากนั้นท้ังเปโตรและ
ยอห์นได้เข้าไปในอุโมงค์นั้นอย่างรวดเร็วพวกเขาได้สังเกตเห็นผ้าพันพระศพวางอยู่ในอุโมงค์นั้นแนน่อน
ว่าถ้าศพถูกขโมยไปผ้าพันศพก็ต้องหายไปด้วยพวกเขาก็มีความสับสนในหัวสมองกับเหตุการณท่ี์เกิดขึ้น
ในอุโมงค์ฝังพระศพของพระเยซู 
 มาเรียมักดาลาได้เดินกลับไปท่ีอุโมงค์อีกครั้งหนึ่งในขณะท่ีเธอกําลังรอ้งไห้อยู่นั้นเธอได้พบกับทูต
สวรรค์สองตนกําลังนั่งอยู่ในอุโมงค์ฝังพระศพของพระเยซู 
 แล้วทูตสวรรค์นั้นก็ถามเธอวา่ "หญิงเอย่รอ้งไห้ทําไม?” มาเรียตอบด้วยนํา้เสียงสะอีกสะอื้นว่า" 
ข้าพเจ้าไม่ทราบว่าองค์พระผู้เป็นเจ้าของข้าพระองค์ไปอยู่ท่ีไหน”  
 มาเรียได้หันกลับมาและเห็นพระเยซูประทับยืนอยู่ แต่มาเรียคิดว่าพระองค์เป็นคนทําสวนพระ
เยซูตรัสถาม "หญิงเอย๋รอ้งไห้ทําไมหรือ?" มาเรียจึงตอบว่า "นายเจา้ข้าขอบอกให้ดิฉันรูว้่าท่านได้เอา
พระองค์ไปไว้ท่ีไหน”  
 จากนั้นพระเยซูจึงตรัสกับเธอว่า“ มาเรียเอย๋" มาเรียจึงทราบโดยทันทีว่านั้นคือพระเยซูองค์พระผู้
เป็นเจ้าแล้วเธอได้หันมาทูลพระองค์ด้วยความชื่นชมยินดีว่า “รับโบนี้ซ่ึงแปลว่าอาจารย์ 
 แล้วในตอนเย็นของวันนั้นเมื่อสาวกบิดประตหู้องท่ีพวกเขาอยู่เรียบรอ้ยแล้วเพราะกลัวพวกยิว
พระเยซูก็ได้เสด็จเข้ามาประทับยืนต่อหนา้พวกเขาตรัสว่า" สันติสุขจงดํารงอยู่กับท่านท้ังหลายเถิด "พวก
เขาจะดีใจสักแค่ไหนท่ีได้พบกับองค์พระผู้เป็นเจ้า!  
 แต่มีสาวกคนหนึ่งชื่อว่าโธมัสซ่ึงเขาไม่ได้อยู่กับพวกสาวกคนอื่นเมื่อพระเยซูเสด็จมาดังนั้นเมื่อ
พวกสาวกเจอโธมัสจึงบอกเขาว่า" พวกเราได้เห็นองค์พระผู้เป็นเจ้าแล้วเพราะพระองค์ได้ทรงฟื้นขึ้นจาก
ความตาย! “ 
 โธมัสขี้สงสัยกล่าวว่า" โอช้่างอัศจรรย์จริงๆ แต่ถ้าข้าไมเ่ห็นรอยตะปูท่ีพระหัตถ์ของพระองค์และ
ไม่ได้เอานิ้วของข้าแยงเข้าไปท่ีรอยตะปูนั้นและไมไ่ด้เอามือของขา้แยงเขา้ไปท่ีสีข้างของพระองค์แล้วข้า
จะไมเ่ชื่อเลย “ 
 ครั้นล่วงไปเป็นเวลาหนึ่งอาทิตย์พวกสาวกของพระองค์ก็ได้รวมตัวพบกันอีกและโธมัสก็อยู่กับ
พวกเขาด้วยทันใดนั้นพระเยซูก็มาประทับยืนอยู่ท่ามกลางพวกเขา 
 พระองค์ตรัสว่า" สันติสุขจงดํารงอยู่กับท่านท้ังหลายเถิด” หลังจากนั้นพระองค์ทอดพระเนตรไป
ยังโธมัสและตรัสกับเขาว่า "จงย่ืนนิ้วมือมาท่ีนี่และดูมือของเราจงย่ืนมือมาคลํ้าท่ีสีข้างของเราอย่าสงสัย
เลยจงเชื่อเถิด”  
 ท่ามกลางความประหลาดใจท่ีเกิดขึ้นนั้นโธมัสได้สารภาพต่อพระเยซูว่า" องค์พระผู้เป็นเจา้ของข้า
พระองค์และพระเจ้าของข้าพระองค์!” พระเยซูตรัสกับเขาว่า "เพราะท่านได้เห็นเราท่านจึงเชื่อหรือผู้ท่ี
ไม่เห็นเรา แต่เชื่อก็เป็นสุข” 

ยอห์น 20: 1-31, มะระโก 16: 1

วันที่ 7: อุโมงค์ว่างเปล่า  โธมัสขี้สงสัย

คําถามทบทวน : 
1. เปโตรและยอห์นวิ่งไปท่ีสุสานเพื่อทําอะไร?  
2. มาเรียพบกับใครในสวนนั้น?  
3. สาวกคนไหนท่ีขาดความเชื่อ?




